des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der

G

Union)
Vorsion: 22.10.2024

Art. 0251 - VS 52
PSA Kategorie 2
Groien: 10,5

2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réf au Journal officiel de I'Union européenne

Art. 0251 - VS 52
EPI Catégorie 2
Tailles: 10,5

Tattention de [utilisateur lors de la

Bitte sorgfélig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese b;
diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaitigt und unter www.feldimann.de herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen

(C € ~Diese Hancachune sind s persiniche Schutzustistung (PSA) zetfirt,Das CE:Zfche 2l cas s Produk!den Anfrcerungn der Verordnun (EU) 2016425 tsoricht
: hune snd s prsr :

B}] = Die Informationen des Herstellers sind zu beachten! ] = Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschun

ungen von den Handschuhen erfilllt wer
GmbH, 10787 Beriin. www.dinmedia.de

Erliuterung und lormen, deren Anf
Fundslaleder o Eurogischen Unon, 2u becien|

B 3882019 Schutzh.muhuhe  gegen mechanische Risiken missen mr (Abrieb-, WeiterreiR- und Dy mindestens L
1 oder fiir die nach EN ISO a

Abuemesugkau B et r Umdvehungen e g sind um den Toshandachun durchtvsenanor

Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konst Hinweise , wenn

s wahrend des Schnitfestigkeitstests zu Absmmpmng kommt, wahrend der TDM- Schmmesngkews!est Referenzergebnissein Bezug auf die Leistung lifert,
Weiterreifkraft: Die Kratt, die notig ist, den angeschnitienen Prifing weiter zu reif
Durchstichkraft: Die Kraft, die ndlig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoRien.

Pour cola 168 présentes informations a Iatiention de Iutiisateur peuvent elre téléchargées sans réserve a adresse www.feldtmann.de.

Marquages sur les gants

(€€ = cos ants sont conti équipmertsdeproteton el (EP1, Le marqusge CE ndiue e c prodt safalt s exigences du Réglement (UE) 016425

Q}] =veuillez respecter les consignes du fabricant! ﬂ = date de fabrication: voir marque CE sur les gants

Titre é d ts doi isfaire I
= ol de IUni se procurer Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia. e

EN IS0 21420:2020 Gants de los et d

EN 388:2019 Gants do protection contre les risques. mécaniques Confomément bla Noms EN IS0 13007:1095, 1 0uAlors de

'ossai d la coupure par M) po “ésistance & Fabrasion. & a coupure, frce o Géehromant tde pénétration. Les niveaux de

performance se retent 1 s paume du gan,

Résistance & abrasion: Le nombre de rotations nécessaires pour user le gam dessal

Resistance i coupure: Lo nombro de cycles de | testa ur Itats du test coupe ne doivent étre pris en compte qu'a titre
indicat 1 un émoussement se produt pendant e (ost e esistance ala coupurs,tands aue I tost oo resiance s o ‘coupure, tandis que le test de résistance a la coupure
DM fournit des résultats de référence en termes de performar

Bewerting [ 251-VSS2 ] [Prtiuna 1 2 [ 3] a |5
A= 0-4 (Anzahi der 00 | 500 | 2000 | 8000 | -
c 04 {(index) Coupe-Test i2 | 25 | 50 | 100 | 200
ABGoE [ D = Durchsti 0-4 [0) 10 | 25 | 50 [ 75 | -
= Schnittfesligkelt (TOM) nach EN 150 D=D, ) 20 | 60 | 100 | 150
13997:1999 A-F
[ Priifung [a]8Tc[Do [ ETF]
€= Sahmifesighel nach EN S0 73067, msl 2 ‘ 5 ‘ml 15 ‘ 2 ‘30
N)

Je hoher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprift. P bedeutet bestanden.

Aligemeine Hinweise

P signifie « réussi »

F La r déchirer fessai coupe.
Force de pénétration: La force nécessaire pour percer le gant d'essai & aide d'une aiguille d'essai normalisée.
Evaluati | 0251-VS52 Essai 1 2 3 4 5
Critéres dessai on A= Résistance & labrasion (nombre de 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
= Resistance & [abrasion 0-4 tours)
g B = Résistance  la coupure (essal de coupe) 05 B = Résistance & la coupure (Index) Essaide | 12 | 25 | 50 | 100 | 200
= Force de déchinure 0-4 coupe
ABcoE 0-4 C = Force de déchirure (N 10 | 25 | 50 | 75
Résistance & a coupure mwn daprés la D = Force de pénétration par aiguille (N) 20 | 60 | 100 | 150 | -
Norme EN ISO 13997:1999 A-F
[Essai AT B JCc[ D[ ETF]|
Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non sournis & 'essai ». R | 10 ‘ 15 ‘ = ‘ 30 |

E = Résistance & la coupure d'aprés la Norme ‘ ‘
EN ISO 13997:1999 (N)

bei die Lab
kbnnen. Es oblieg! deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs far den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Dieser Handschuh ist fur universelle mit leichter Risken geeignl. i als Handschuhe it einer Wateelaat der St 1 oder hthar gl Safemn die

es présentes informations a ['tention de fulisateur sont 13 pour vous aider  choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider volre choix mais ne sont pas en mesure
iluer o conias roals du o do aval Los rformances sont basés sur les résultats des essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les conditions de travail
actuelles. Il appartient donc 4 lutilisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particulier avec Iapplication prévue.

Gefahr d durch sich drehende bestent,dirfen keine Handschuhe gelragen werden. Kein Schuts g6gen sptze Objokie, 2.8 bietet

Usage a risques

zusétzlichen Schutz bei Kontak! mit warmen Gegenstanden gemaf oben genannter Leistungsstufenergebnisse. Bei Fragen und Unidarheiten zum Einsatz dieses Sie sich an den
betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

Pour tous les gants ayant une ésistance & la ascmmm de sy §ou pux En con do que
dentrainement dans des Dluoes o ie pacino o oton, " oort degeris estnrc. N protkge pes corire s cbjts coltue, comme | ol
ontact iveaux de performance ci-dessus. En cas de i puur ot quesiion b & Futisation G s gants,

Relnigung und Pllege au la sécurie prise, au au fabricant.
Di Plege milshancsibicher Rerigungsmitl (2., it Puizlappen etc.)wid empllen, Waschen odrchanisch reinigen macht e urherige Braung ines anekanaien Fachelebes
erfordoren, wol sich durch eino ‘e derartige Behandlung die Schulzelgunschaﬂen des Handschuhs verandern kbnnen. Vor insatz sind die H jeden Fall a
Zu prifen. Gloiches gl ir die e B o o ot P o e oo £ Ene st ¥ Tenieien avc desprodis donetoyogecournis(arcxempl: rcsses hffons, i) Lo lavag o e neiyage s nécesste uneconsuation réalabl avec un
Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach o professionnl econnu, car untel ritment put alérer s propriés e proecton des ganis. Avan oue réutisaion, | iasapplave
WX HERR égelement a effiacit de e prolsclon ssion s rveeux valuation iomance S

und Entsor te a réaliation de &

Diesar Akl wrd i G Ralicher Voa faverpackung aus fecyclabarem Pappkarion geliser, Die ewels Kelnste Verpackingseinhei beindet s i PE B oder ehvichen umweireundichen WA B AR

Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchligkell, Temperaturen, Licht sowie natariche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschatten zur Folge haben. Dies gilt smnunlswechend auch fir den Transport. Eine Verfilzeit kann nicht genannt werden, da diese

Emballage, stockage et éli
Cet aride est e dans un emhallagu de vento standard en carion recyclable. La plus petite unté dembaliage se trouve dans des sacs en PE ou des enveloppes similires raspeciususes do

abhingig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung, Die Entsorgung des Produkts richtet sich nach den értichen

das

Leder, grau

Gesundheitsrisiken

1 der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaki freten, . diesen verwenden und
arztliche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstellers. Notifizierte Stelle, die fiir die ist

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

ZunftstraRe 28 Javorinska 3 DE

40 Zagreb - Dubrava -—
Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474

info@feldtmann.de

(EU) 2016/425 litteen I, kohdan1 4 mukaisesti (Euraopan unionin

G

Lue huolellisesti Iapi ennen kaytia! Jos luovutalt
tarkoltusta varten naité kéyttajalle suunnattuia tietoja saa kopioida ittt | adata oeditvesta v teldiman. e

Art. 0251 - VS 52
Henkilénsuojain kategoria 2

tut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanotiajalle. Tata

Kasineissa olevat merkinniit

( € =Namé kasineet on sertfioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, etta tuote taytiia asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.
osoltteessa

[&] = vaimistajan antamat tiedot on huomioitavat & = Valmistuspéivé - katso késineet oleva CE-arra
nimet ja numerot, joiden

Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin viralinen leht. Dstellawssa XPecia Gmbt: o, 10787 Ber

ENISO 21420:2020 i i

EN 388:2019 Suojakii vaarola veswan; timé siendartn muxaisten kesineden on saavletiava vehintn yhden criaisuutensa ossta (harkauksen, viloen, repBieyn [a

neulanpiston kesto) vahintaan suorlustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 139971990 mukaisessakokeessa tuotteen leikkauksen kestosta teravia esineita vastaan

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaara, jotka vaaditaan testattavan kisineen Iapaisemiseksi hankaamalla.

. www dinmedia, de.

la températu
ares dos et peuvent entrainer une modification des propriétés de protection. Cela S'applique éga\ement au transport. Une date de perempmn ne peut pas &tre indiquée car elle dépend du
degré d'usure, de lutlisation et/ou e 'application spécifique des gants. L'élimination du produit doit se conformer aux réglementations locales.

matériau / le

uir, gris

R nté
Lutiisation du produit peut provoquer des réactions all Encas de ilest de ce gant un médecin.

FR

nt
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrae 28
D-21244 Buchholz/Nordheide HR 10040 Zagmb Dubrave
www feldtmann.de Numéro d'organisme

info@feldtmann.de

2474

Informacie

G

Prosimy o staranne zapoznane sig z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy Srodkéw ochrony (sol obouigzen dogezy o inormacie da
uzytkownika lub przekazat je odbiorcy. W tym celu ta informacia dia uzytkownika moze byt w sposdb nieograniczony powielana i pobierana ze strony v feldtmann.d

(UE) 20161425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskie)

Art.0251-VS 52
$0l, kategoria 2
Rozmary: 10,5

Oznaczenia na rekawicach

( € =Te rekawice s certyfikowane jako srodek ochrony mdywmuame. (801, Znak CE wskazuje, ze ten produkt spelnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.

o vanase sy
A T ——

Objasnienie | numery norm, ktérych wymoai sa spelniane przez rekawice
=> Zapis norm : Dziennik Urzedowy Unii Europejskie]. Dostepnosé w: DIN Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia de

EN ISO 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dla rekawi

EN 388:2019 zeniami icznymi musza dia co najmnie jednej z cech (wytrzymalosc na $cierane, na przecigeie, na dalsze rozdzieranie | przeklucie) osiagnac
o najmnie] stopien mocy 1 Iub stopien mocy A dia badania wytrzymalosci na przeciecie TOM wedhug EN ISO 13997:1999.

Wytrzymalosc na Scierante: Liczba obrotéw, Kidre sa polrzebne, aby przetrzec rekawice testowa

&] = Data produkdi - pairz etykieta CE na rekawice

Lkkceuskothvyye: Tostiykd i, o veacinan llksamsen tssindyie e vakiovauidll. Coupe-letnwickals on pidathv vain itselisind fos ikana tapahit
bisymist. kun tase taa viitearvot osalta,

Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan il oonvan ttoan repaisemiseksi, johon on tehty viio.

Neulanpiion kesto Voia, ok vaaditaan estatavan tooiesn Hodisemiseen stancrdoiduls tsspikIa

Asteikko | 0251-VS52 | [Testl 1

Hankauksen kesto -4 Hankauksen keslo (hankausten maar) | 100

i Fesi) -5 (indeks) Coupe-testi | 1.2

- Repaisyn keslo sy C = Repaisyn kesto (N) 10
leulanpiston kesto 4 D = Neulanpiston kesto (N) 20
Leikkauskestévyys (TDM) EN 10 13997:1999 — [Test T

standardin mukaiest A-F L= ENT0 TS0 00— ‘

tandardin mukalesti (N)

Mita suurempi numero sité parempi testitulos. X tarkoittaa ‘ei testattu’. P tarkoittaa ‘hyvaksyty'

Yieisié ohjeita

Nama kaytajdlle on tarkoltettu avuksi

tta niiden yhteydessé ei kuitenkaan voida arvioida todellisia
uioksin, ok el vaItamat vastas tySkchteessa vllisevi tooelsia cischiaa. T4s1 syyst on kayan vastuala, & valmiajn,
varmistaa fietyn kisineen soveltuvuus suunniteltuun kayttokohteeseen.

Kiyttdtarkoitus. Kéiyttalue ja riskinarviointi

Kasine soveltuu ainoastaan yleisiin kaytStarkoituksiin, joihin lityy lievi mekaanisia vaatoja Kaikki vahintéin tasoa 1 vastaavan jatkorepéisyvoiman suojakiisineet: jos on olemassa vaara, ett pyoriv:

koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojakisineita ei saa kiyltad. Ei suojaa teravakarkisita esineil, kuten esim. Injektioneulat. Jos sinulla on kysylvaa kasineen kaylGsta ta siinen oy
ota yhteytta yrityksen i

Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. harjat, jne.). Jos haluat pestd kasineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta tunnustettuun
alan erikoisyritykseen. Valmistaja el vastaa tallaisesta kasittelystd aheutuvasta tuotieen omniaisuuksien muuttumisesta. Tarkasta ehdottomasti, etta kasineet ovat eheat, ennen kuin olat ne uudelleen

Sama koskee suojavaikutusta maariteltyjen suoritustasojen mukaisest. Ylla mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kayttamatiomille kasineille suoritettuinin testauksin: jos

tuloksia sovelletaan hoitokasiteltyihin kasieneisiin, on suoritettava vastaavia testeja. K E RS
Pakkaus, varastointi ja havittiminen

tenaisessa joka on valmitstettu pahvista. Pienin E-pussi tai vastaava Késineité on
varastoitava asianmukaisela tavalla, el laatikoissa kuvissa tiloissa. Kosteuden, lampatilojen, valon seka fietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin \uonnolllsen muutimisen kalsiit valulsist
kot Kaylosta allist

przeciecie: Liczba cyki testowych d
ocigcls wysapisgpiens, podczas gy tes odpomodeina pzsciecie TOM dostarcza vymikow refsrancyinych wodriesieni do wyaa.nuw

Sila dalszego rozdzierania: Sita, kiora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcietego przedmiolu badani

SHl przekiaia S, ora o Korleczn b przekicia pscmioks bedani prcy weyeu sanderdow] KoAoEm testowe)

i tostowe Ocena | 0251-Vs52 | [Test 7 2 [ 3 [ a4 | 5
ormosé na &ci -4 ‘A= Odpomost na Scieranie (iczba cyki 00 | 500 | 2000 | 8000 | -
oros r\apruc\ec\e((uﬂcuupe) 5 Scierania)

- 4 B = Odpomost na przeciecie (indeks) —test | 12 | 25 | 50 | 100 | 200

“ - 7 Coupe
€ = Odpomosé i preeciede (TOW) wg EN 150 C = Odpomosé na rozrywanie (N 10 | 25
Sssoriioes A-F D = Odpormosé na przedziurawienie (N 20 | 60
Tost [A] B
= O3pomoSE na przaciedis (TOM) wg EN1SO ‘ 2 ‘ 5 ‘m‘ 5‘ 2 ‘ 30 ‘
13997:1999 (N)

Im wyzsza jost leczba, tymiepszy jest wynik testu. X oznacza ‘niebadane’,
P oznacza wynik pozytywny'

Ogdlne instrukcie

Informagie uzytkownika sa przeznaczone jako pomoc w doborze sprzetu ochronnego. Testy laboratoryjne oferuja pomoc w wyborze, ale nie moga ocenié warunkéw rzeczywistego miejsca pracy.
Poziomy wydajnosci opierja sig na wynikach testow Kdre moga nie warunkow w miejscu pracy. Uzytkownik, a nie producent, jest odpowiedzialny za
sprawdzenie przydatnosci konkretnej rekawicy do planowanego zastosowana.

Cel, zastosowanie | ocena ryzyka
Ta takeics nadsle i ko do unlwersainych aaslosowst pzy n.ememm ryzyku otyczy to wszystkich zdarcie na poziomie 1 b wyzszym: Jesliistnieje
1Y2sko weiagrieca przez obraclace se czedc| maszyny, oskt 2adych rekawic, Brak achrary ped osiym pzedimiotan, takini K i do ke, W razie pyiaf b whpIWo6ci 60 60
zakresu uzywania ty z mspekla my, dostawca Iub producentem.

Cayszczenie | pielegnacia

Zaleca sigstoscwanie ZwyKych, dostepnyet w handh rodkw cayszczacych 1akich ek szczol, dclarscad do plerowaria o). Mycls ub chemicane cayszczsrie wymaga wezsériejsze] konsulac

2 uznang fimg specjalistyczna. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany wlasciwosci produklu. Przed ponownym uzyciem rekawice musza by¢ zawsze sprawdzane pod katem ich

integralnosci. To samo dotyczy efekiu ochronnego zgodnie z akres\onym\ poziomanmi wydajnosc. Ocena wediug wyzej wymienionych pozioméw wydajnosci opiera sie na testach nowych rekawic
wymi

wynikéw na rekawice X BRI

Pakowanie, przechowywanie i utylizacia
Ten

Vol olla seurauksena tuotieen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotteelle ei voida iimoittaa ska se riippuu
médraysten mukaisesti

Materiaalin koostumus / tuotteen materiaali
nahka, harmaa

Tuot a
laakiriin

Jos allergisia reaktioita iimenee,

Valmistajan nimi a osoite
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraRe ins!
D:21244 BuchholziNorcheide HR-10040 Zagreb - Dubra

www.feldtmann. d Tyyppitarkastuksosta nro: 2474

info@ieldimann.de FI

Tiuopharkastuiassts vastaaus imoltettsahos

rony

PE lub podobnych ekologicznych opakowaniach. Rekawice nalezy odpowiednio przechowy pudelkach i w suchych pomieszczeniach. Czynniki takie jak wilgotnose, temperatura, $wiato i
naturalne zmiany materialow w danym okresie moga zmieniac wiasciwosci ochronne produktu. s et daty waznosci, poniewaz zalezy ona od stopnia zuzycia i zastosowania. Utylizowaé
produkt zgodnie z lokalnymi przepisarmi

Skiad materiatu / produkt sklada sie z

Skora, szary
Ograniczenia zdrowotne
Podczas prawidiowe] pracy z produktem moga wystapié reakce alergiczne na skiadniki rekawicy. W przypadku wystapienia reak
medyczne)

lazwa i adres producenta Jednostka notyfi typy
szuv FELDTMARN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

D1244 BuchholzNorcheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann. Jednostka notyfikowana  PL

Informacija par razotaju saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4.sadalu (Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis).

G

Lodzu, opigireset i ftobanas! Jus i ienskums ekaut 0 ot informaciu. nodadot personigo crosibas aprkojumu (PSE) vai nodo 0 sanémajam. Sim nokkarm o letotga infornéciu
var reproducét nelerobeZota daudzuma un lejupieladét vietné www feldiman

Art. 0251 - VS 52
PSA 2. kategorija
Lielumi: 10,5

Apziméjumi uz cimdam

C €-secmaiserncsia
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

(PSE). CE simbols norada, ka 8is produkt Regulas (ES) 2016/425 prasibam. Atbilstibas deklaraciju var atrast vietne

B}] = Jaievero razotaja informécia

Standartu un prasibu skaidrojums un numu
Atsauce uz standariiem: Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis. legat no DIN Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia.de
EN1SO 21420:2020 Alzsargeimal —vispiighs pessibas un parbaudss matods cimdlem
EN 388:2016 + A1:2018 Aizsargeimdiem pret mehaniskiem riskiem jasasniedz vi &jas menis vai A veiktspéjas fimenis TOM grieSanas pretestibas testa saskana ar EN ISO
13687:1898 iz viena o Tpabim (nodlumizki e, grefanes iz, iutba et Dﬁsum\em un izturiba pret caurdursanu). Veeiktspéjas limena rezultat atiiecas uz plaukstu
‘apgriezienu skaits, valkatu testa cimdu
Gtans rtoa, ou ol sas on opicioSans, ai zgreztu tesa paratigu ar nemainigu Alrumu, Coupe testa rezula auziver ikai ka norades, a grieSanas izurfbas testa ik notek
trulesana, savukdrt TOM grieSanas izturibas tests sniedz atsauces rezultatus par veikispeju
Izturiba pret plisumiem: spéks, kas nepieciesams, i turpinatu sagriezta testa parauga plissanu
Izturiba pret caurdursanu: spéks, kas vajadzigs, lai caurdurtu testa paraugu, izmantojot standartizétu testa punktu

ﬂ = Razosanas datums, skatit CE markéjumu cimda iekSpuse

Novérigju | 0251-VS52 | [Parbaude 1
Parbaudes kritériji ms abrasias noturiba (fisbumu skalt 100
A= i 0-4 2 B = gre turba (indekss) coupe-est | 1.2
g aqrietan (Coupe 1es] 05 T pesanas speks (] 10
pléanas spéks 0-4 3 caurdurSanas speks (N 20

scoe [D= =2 0-4 2 =

[Parbaude AT

€ = Ziufibe pret logrioganu (TOM) atlltos A x aizsardzba pret sagriesanu aibilstosi EN‘ 2 | 5 ‘ 10‘

1S0 13997:1999 (N)

Jo lielaks skatls, jo labaks testa rezultats. X nozime ‘nav parbaudits'. P nozime ‘izturéts’

norades
& Yot nformca o ka paia oSibas apkojuma (sl Laboratores test snisdz plicaT (zvale, bt s nevar noveta fakiskés darbavietas apetlus. Listotsam, nevis azotgiam,
tade ir cimda piemérotiba

Mark iotojums un riska n
&5 Gmds nodogina sizserdeiby et mehdnsklom unval K eikispaas limena rezultatiem. Visiem cimdiem ar plisanas izturibas fimeni 1 vai augstaku, ja
postay rsks ikt ievikliom olgjoShe masin dalgs, mdi nav Javalka. Nav aizaardzibas prot siom prek&melion. piemeram. injokGjas adalam. Ja jums i K30 Jalahmi val neskaicTbas par 5o cmda

lietosanu, 1ddzu, sazinielies ar uznémuma drosibas darbinieku, piegadataju vai raZotaju

Tiri$ana un kopana

ieteicams izmantot parastus komercial pieejamus tirisanas IdeekIus {glemécam, sukes polsianas drines, o). Wazgians valsauss (i8ans prass lepekdsly konsulicl ar stz spedilty
uznémumu, jo $ada apstrade var mainit nmér ir japarbauda, lai parliecinatos, ka tie i neskarti. Novartgjums ar ieprieks minétajiem
darbioas Tmenlem i belsis ut testem ar nelzmantoem omdiom. Rl Dérsxmiana uz cimdiem péc kopsanas prasa velk! atbilstosus testus.

WA EHRR
Ispakcium, wglabidana un zmote
is produkts tiek iepakojums kartona. Mazaka iepakojuma vieniba tiek p\egada'a pohe(lléna maisinos vai I'dzvgés vides draudz\gas mNams
C\md\ w Aauzglaha pareizi, pvemévam. kastes veida un sausas (u\pas \e(ekmes piem@ram, mitrums, temperatdra, @ ar teridlu maina, sardzibas
Deriguma o gm0 noaTume pakEses Ntotonan unts Kok tae i vetoSaman. Procunis ot saion o

vnele‘\em ol

ada, peleks
Vesaolibas ierobezoj
Produkta etosan var zraish lertiskes reakcdas. Ja rodas alergskas reakchas, etelcams uz aku meKiet medicinisku palidzibu.

Razotaja nosaukums un adrese Pazinota iestade, atbildiga par tipa parbaudi - ~
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.0. \
ZunftstraBe 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de
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Pred pouzitim si prosim peciivé prectéte!
informace voln reprodukovat a stahnout na www.feldimann.de.

prostredk( (OOP) jste povinni prilozit e

Znageni na rukavicich

C € =Tyto rukavice jsou certikovany jako osobni ochranné prostiedky (PPE). Symbol CE ukazue, Ze tento produkt spliiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425
Ize najit na

[T&] = e nutné dodrzovat informacs vyrobes! & = Datum vyroby naleznete na Sttku CE uvnitf rukavice

Vysvétieni a st i rukavicemi

Uredni véstnik Evropské unle. K dispozici u spolecnosti DIN Media GmbH, 10787 Berlin. wi

EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Obecné pozadavky a zkouseci metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym nebezpedim musi dosahnout minimainé jednoho z nasleduiicich stupii (odolnost proti otéru, proti fezai, proti trhani a proti vpichu): stupefi 1

nebo stuperi A pro test odolnosti proti fezéni TOM podie EN SO 13997:1999.

Odpomost proti oféru: Potet otacek polfebny k opotrebeni zkousené rukavice.

Oceinoetprot k- Polet eslovacich cyki plfebnh k ftu by ae i kcystin! ychatpota koo vzore iaecky tash ez eou pouzs erentl, poad dids k uplad bitem lsets
odolnasti proti fezan, zatimca test odolnosti proti fezani TOM poskytuje referencni vysledky ve vztahu k vikont

dolnost prot héni: Sl potfebnak pokradovant v hani zkousensho vzork  est.

Odolnost proti prirazu: Sil

inmedia.de

testovacim bodem.

ria testu Hodnoceni | 0251 - VS 52 Test 1 2
most prot otéru ) 2 | [ A= Odpormost proti oféru 700 | 500

Odpornost proti fezéni (test Coupe) -5 Odpornost proti fezani (index) Test | 1.2 25
ABGOE Odolnost proti trhar -4 Coupe.

Odolnost proti prurazu -4 Cc= ini (N)

Odpornost prot ani (test TDM) podie EN ISO ti prarazu (N)

13997:1999 A-F
[Test

(i vy il, U e vysiedek test. X znamend nenitestovéno", P namend spééns posi | & = Odbormostpot ez podo EN SO

Obecné pokyny
Tyo nmace ou ey ko pomos o vibdn vel{ chrarmé vyslmlu Labora(omv testy pomahaji pf vybéru, ale nedokazi posoudit podminky skuteéného pracovisté. Urovné vykonu jsou zalozeny
na wsledcich I zivatel e tedy zodpovédny za ovéfeni vhodnosti konkrétnich rukavic pro plénovand pouzit, nikoli vyrobce,

Uéel, aplikace a hodnoceni rizik

Tyto rukavice jsou vhodné pouze pro univerzélni aplikace s mimymi Plati nasleduici pro  odolnosti proti trhani na Grovni 1 nebo vySsi: Pokud existuje riziko, Ze
v mohou véhnout rtc Sl sto,nesmils nosit 24né ukavice. Nechréni prot st predmatim, jakojsou injeknjahy. Pokud mels otdzy nebo méte pochynost ohlecné rozsahu pouil
techto rukavi spolecnost,

Cisténi a driba

Doporuéu lestici hadriky, atd.). Prani Vyrobce
uzilim je nutné vady provafi, zda jso é plal

ok, Hoahooan! vita vadongm roimémvpkoru s solesans s et sepoL o rekavi. Eromas WRAKE 78 s p oo o8utenl scurscdpovilic st

Baleni, skladovéni a likvidace X EAR

Tento produkt e dodavan Nefmerecrtia bl o g " Rukavice je teba

sprévn sladoval napriad v eabich asuchich misnsice Vi koo vios svétlo materidlu - mohou jrobku. Nelze

vyprseni platnosti,

ausi a plkac rodo Hhidte v aouiads s miamimi predpisy.

Slozeni materiélu / Produkt obsahuje
kize, seda

Pfi spravném pouzivéni produktu mohou vzniknout alergické reakce na slozky rukavice. Pokud se objevi alergické reakce, plestaite rukavice pouzivat a vyhledejte lékafskou pomoc.

Nizev a adresa vjrobce Notifikovani osoba odpovadna za provedeni zkousky typu

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

ZunftstraBe 2 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www feldtmann.de Notifikovana osoba ¢.: 2474

info@feldtmann.de
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